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VII. 

Commentary on the Pentateuch Composed in Russia, before 

1155 A.D. 

The Vatican MS., No. 300, contains, on fol. 175, the following docu- 
ments: — (1) concerning the Flagellants in Italy in the year 1260; 
(2) the disturbance at Eome in 1261, when Pope Urban IV. was 
obliged to leave the city ; and (3) the birth of a lamb in an extra- 
ordinary shape, which occurred at Viterbo, Sunday, the 22nd of Tishri r 
5051 A.M.=28th September, 1290, which, however, was on a Thursday 
(this day consequently does not agree with the Hebrew date). 

nm 1 ? dvw niak> N*n nyn mwu jrab rn tubo aina ♦navo 
DnaiK>3 D^oarai D^oanoi '♦bdib>d «)rm Dny D^abin rni iibd^i 
♦on *iy ibm bain ♦jao *oae>m nxp tjj &on N^n^sa nam lWinni 

: n^d*n baa nwb nam -irsnj 'onoi 

♦ona nvs^SN *6i ♦on "po rvn x^ obiya nann rvn ion roea 
dm &6i rwv iw "iB»n t^ani bnj nana ♦on *vy ♦nni n^an d*d* 
njw» ny anpru ♦a ynxnb w pb nxra yoe> is runt? ♦ona ms 
nx^b d»d» 't ion rot? ne»n a"aa n dioi ? bsun nwaa bxrwb 
mis n^k nvi t6 pn nstn mm lanoua ins eoa *ibu ?'o*ao 

: ins s?*n 

Next follows an extract from a commentary on the Pentateuch, 
composed (according to Assemani's catalogue, fol. 288), in 
Eussia in the year 1094 (we shall discuss later on this 
date). The Hebrew heading is the following :— nt?J«B> K>Din '♦Sa 

pna pnnsoa wxr ♦ pba nenna ama ♦nsso tsn nxo, rwDna 

TVD"W bjJian psnt^Jn lb«. This passage agrees with that found 

in the Bodleian MS., No. 213 of the new catalogue (fol. 201Z, sect. 
Salak), which contains Collectanea on the Pentateuch, by Samuel 
of Russia ; consequently, there can be no doubt that the extract from 
MS. Vat. 300 was taken from Samuel's Commentary. Assemani 
(Cat. Vat., No. CCC, 6, on fol. 288) says that the copy of our ex- 
tract is made from a MS. which was written in the year 4854 a.m. == 
1094 A.D., taking the date t^S as the Christian era. This, however, 
occurs seldom in comparatively old Hebrew MSS., and in later writers 
the word Di'iD?, "according to their reckoning," is usually added. 1 

1 See Harkavy's Die Juden und die tlawuchen SprachenfYilna,, 1867, p. 17. 
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The date tvk (1094) means, according to the Bodleian MS., No. 213, 
and the Vatican MS., No. 56, the year of the destruction of the Second 
Temple, viz., 1158 a.d. Indeed, the Vatican MS. 56, which contains 
Samuel's Collectanea, expresses the date with the same words, 
excepting a few variations, as the Bodleian MS. 213, but the dates 
differ in the two MS. We shall give here the passage extracted from 
the Vatican MS., No. 56, fol. 28a, according to the copy of our learned 
friend Professor Ignazio Guidi, of the University of Rome, with the 
variations of the Bodleian MS. :— >*a nUH pin ^vmrf? [J»]»D apy 

*D»yae> 'p* ninBD^N n irmaa cb)yn now n'n (wn) man anrrco 
4jna» nc jnBTin n!»B> Dipoai s d*jci Dwaei *'p apy epDn d»s6n h ^>y 
niN» o njioe>a 5 onow mn wnuwa m»m • nun pnno d»mj> noa 
s^Sn nn »D»n£>i owaei nxo* tone apy~ 8 c)»Din m»x^ 7, m d*:ioe>i* 
ns^na nrn nann [rn]»nB> nya iT.n nn man pin^> wi n^oni 
: "nun pnr6 yanto ow^m ^n* paV] b» way i:k io '^ax 

The date 1086 has been taken by Dr. Steinschneider, 12 who saw the 
MS. hurriedly, as 5086 a.m. = 1326 a.d. ; in reality, however, the date 
1086 means that of the destruction of the Temple, viz., 1154 a.d., 
in which year the 26th of Shebat was on a Wednesday, which is not 
the case for the year 1326. In the Vatican MS. the date from the 
destruction of the Temple is 1094=1162 a.d., consequently, the extract 
found in the Vatican MS., No. 300, (see above, p. 701) is derived 
from the Vatican MS., No. 56, which contains the commentary of 
Samuel of Russia at a time when the word ntODVD was still legible. 
However, neither the Bodleian nor the Vatican MSS. are of the 
twelfth century, but they were respectively copied from MSS. 
written in the years 1154 a.d. and 1162 a.d. 

Speaking of Russia, we may be allowed to rectify a mistake which 

1 [ ] mark words and letters only in the Vatican MS. ; ( ) those only 
in the Bodleian MS. 

2 o., chvrto innaa sin aw noaa a^non nun* ayp apy. 

3 o., a'yi # p. * o., yniv 5 o., pnoiy. 6 b., na. 

7 o., a"3 8 o., spin. » o., a"yi 'p. 

10 According to 0., in Vat. MS., the letters N flN' are overtraced and 
indistinct. 

11 o., isS po Nine oae m^> ra naea n wi n»jioei. 

12 Heir. Bibliographie, XIII., p. 116. 
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was made involuntarily by our learned friend Dr. Harkavy. 1 He 
says, according to Zunz, that in the year 1510 A.D., Polish Jews, who 
spoke Polish, sojourned at Brescia, for whose use Biblical books were 
translated into Polish, and these translations are contained in MSS. of 
the celebrated De Rossian Library at Parma. Dr. Harkavy expresses 
the wish that some Slavonic scholar should investigate these MSS., 
and state in which Slavonic dialect they are written, in Polish or in 
Russian. He is surprised that Cav. Pietro Perreau, the former libra- 
rian at Parma, who is a great linguist, should not have given a 
description of these MSS. in his additions to De Rossi's Catalogue. 
Through the kindness of our learned friend, Dr. L. Modona, of the 
Parma Library, we can state that the MSS., headed, in De Rossi's 
Catalogue (t. II., p. 200, col. 2, Nos. 1 and 2) Oudices Polonici, contain 
nothing else but a translation, in fudisoh Dcutsch, the German jargon 
of Polish Jews. Dr. Modona gives the following description of 
them : — 

No. 1 contains translations of — «, some legends (nVPJfD) concerning 
Solomon and Ashmodeus and others, followed by the Psalms. At the 
end the following colophon is found: — nQp"D? X"yi }12>m03 'X DV3 
(the 3 not being distinct, perhaps p or |) 3X^13 '3VN013 ni?D DX3 i1K»13 
W- " 0n the firsfc day of the month Marheshwan [5]271 a.m.= 
1420 a.d., at Brescia, says Moses son of Mordecai.'' Next comes a Ju- 
daico-German translation of the Books of Joshuah. of Judges, and of 
the Book of Jonah (moan of 3IT" 1 ). At the end the following 
colophon is to be found :— mUMO p"p i"ID p"eb X'JJ'1 |VD i'">, "the 
13th of the month of Siwan, 271=1421, at Mantova." The MS. 
is written in cursive Germauico-Polish characters. De Rossi, in his 
description of these MSS., has mixed up the characters with the 
language. 

No. 2 contains a similar translation of the four Meguilloth, not 
Ecclesiastes, followed by D'plDS, mints (MS. niDntX) and of J113»p, 
the last for the month of Ab. At the end the name of the scribe, 
Abraham son of Elijah, is given. As specimens of these translations 
Dr. Modona gives the following: — a, of Esther — 

iv p^> i3»T tik T x 2 "">^ ?12> o»mxn h ■pu'oip Aliens tx 
zzivi pxn vnshii kh vm tx d«t3 ihdx e>3ix ixu n^ixj ijn 
ts'irvn oi3. At end, n p"is> in -]<x *?ni x<n *?« : nS^on p-bo 

: D'tbm tb> yhxh ? oik twin 

Jonah iv. 10, reads as follows : — 
DJ? 1X11 It 03X3 113X 1JH J1X D3X3 13"X fX pBKB»3 1X1 1J? Jim 



1 Op. eit. (p. 701, note 1), p. 37. 
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n bkbb> n nwa P|*i« jo-bo ijn o*a -px -po vhrt yx 'mx jti!? tS 

b> o-nain *|i?ioiv bb>»k jr« "i e>na 

The MS. in Russian (described by De Rossi as follows : Zifer Pre- 
cum cum calendario, memb. 12, Sec. XVI.) is written in Cyrillic cha- 
racters, and seems to contain a calendar, followed by some magic and' 
astrological formulas. It has nothing to do with Judaic literature. 

A. N. 



